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შესავალი რიტუალები Inledande ritualer

ჯვრის ნიშანი Korsets tecken

მამის სახელით, შვილისა და

სულიწმიდის სახელით.

I faderns namn och Son och av

den Helige Ande.

ამინ Amen

მისალმება Hälsning

ჩვენი უფლის იესო ქრისტეს მადლი,

და ღმერთის სიყვარული, და

სულიწმიდის ზიარება შენთან იყავი.

Vår Herre Jesus Kristus nåd, och

Guds kärlek, och den Helige

Andes gemenskap vara med er

alla.

და შენი სულით. Och med din ande.

სასჯელი მოქმედება Strafflagstiftning

ძმები (ძმები და დები), მოდით

ვაღიაროთ ჩვენი ცოდვები, და ასე

მოემზადეთ, რომ აღვნიშნოთ წმინდა

საიდუმლოებები.

Bröder (bröder och systrar), låt

oss erkänna våra synder, Och så

förbereda oss för att fira de heliga

mysterierna.

ვაღიარებ ყოვლისშემძლე ღმერთს

და შენ, ჩემო ძმებო და დებს, რომ მე

დიდად ვცოდე, ჩემს აზრებში და

ჩემი სიტყვებით, რა გავაკეთე და

რაში ვერ გავაკეთე, ჩემი

ბრალდებით, ჩემი ბრალდებით,

ჩემი ყველაზე მწუხარე ხარვეზით;

ამიტომ მე ვთხოვ კურთხევ მარიამ

ოდესმე ყველა ანგელოზი და

წმინდანები, და შენ, ჩემი ძმები და

დები, ილოცე ჩემთვის უფლისთვის

ჩვენი ღმერთისთვის.

Jag erkänner till den Allsmäktige

Gud Och till dig, mina bröder och

systrar, att jag har syndat mycket,

I mina tankar och med mina ord, i

vad jag har gjort och i det jag har

misslyckats med att göra, Genom

mitt fel, Genom mitt fel, genom

mitt mest allvarliga fel; Därför

frågar jag välsignad Mary Ever-

Virgin, alla änglar och heliga, Och

du, mina bröder och systrar, Att

be för mig till Herren vår Gud.

შეიძლება ყოვლისშემძლე ღმერთმა

შეგაწუხოთ, გვაპატიეთ ჩვენი

ცოდვები, და მოგვიყვანეთ

მარადიული ცხოვრებისთვის.

Må den Allsmäktige Gud vara

barmhärtig mot oss, förlåt oss

våra synder, och föra oss till evigt

liv.

ამინ Amen

კირი Kyrie
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უფალო, წყალობა. Herre förbarma.

უფალო, შეიწყალე. Herre förbarma.

ქრისტე, შეიწყალე. Kristus, förbarma dig.

ქრისტე, შეიწყალე. Kristus, förbarma dig.

უფალო, შეიწყალე. Herre förbarma.

უფალო, შეიწყალე. Herre förbarma.

გლორია Gloria

დიდება ღმერთს უმაღლესში, და

დედამიწაზე მშვიდობა კეთილი

ნებისყოფის ხალხისთვის. ჩვენ

გდობთ, ჩვენ დაგლოცავთ, ჩვენ

თაყვანს გცემთ, ჩვენ განადიდებთ

თქვენ, მადლობას გიხდით თქვენი

დიდი დიდებისთვის, უფალო

ღმერთი, ზეციური მეფე, ღმერთო,

ყოვლისშემძლე მამა. უფალი იესო

ქრისტე, მხოლოდ დაბადებული ძე,

უფალო ღმერთი, ღვთის კრავი,

მამის ძე, თქვენ წაართმევთ

სამყაროს ცოდვებს, შეგვეშინდეს;

თქვენ წაართმევთ სამყაროს

ცოდვებს, მიიღეთ ჩვენი ლოცვა;

თქვენ იჯექით მამის მარჯვენა

ხელით, შეგაწუხეთ. შენთვის

მხოლოდ წმინდაა, შენ მარტო ხარ

უფალი, შენ მარტო ყველაზე

მაღალი ხარ, ესო ქრისტე,

სულიწმიდით, ღვთის დიდებაში

მამის. ამინ.

Ära vare Gud i det högsta, och

fred på jorden åt människor av

god vilja. Vi prisar dig, vi välsignar

dig, vi avgudar dig, vi prisar dig,

vi tackar dig för din stora ära,

Herre Gud, himmelske kung, O

Gud, allsmäktige Fader. Herre

Jesus Kristus, enfödde Sonen,

Herre Gud, Guds Lamm, Faderns

Son, du tar bort världens synder,

förbarma dig över oss; du tar bort

världens synder, ta emot vår bön;

du sitter på Faderns högra sida,

förbarma dig över oss. Ty ensam

är du den Helige, du ensam är

Herren, du ensam är den Högste,

Jesus Kristus, med den helige

Ande, i Guds Faders härlighet.

Amen.

ეგროვება Samla

მოდით ვილოცოთ. Låt oss be.

ამინ. Amen.

სიტყვის

ღვთისმსახურება

Ordets liturgi

პირველი კითხვა Första behandling

უფლის სიტყვა. Herrens ord.
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მადლობა ღმერთს. Tack vare Gud.

საპასუხო ფსალმუნი Svarspsal

მეორე კითხვა Andra behandling

უფლის სიტყვა. Herrens ord.

მადლობა ღმერთს. Tack vare Gud.

სახარება Evangelium

უფალი იყოს შენთან. Herren vara med dig.

და შენი სულით. Och med din ande.

საკითხავი წმინდა სახარებიდან ნ. En läsning ur det heliga

evangeliet enligt N.

დიდება შენდა უფალო Ära vare dig, Herre

უფლის სახარება. Herrens evangelium.

დიდება შენდა უფალო იესო ქრისტე. Pris till dig, Herre Jesus Kristus.

რწმენის პროფესია Tros yrke

მე მწამს ერთი ღმერთის, მამა

ყოვლისშემძლე, ცისა და მიწის

შემოქმედი, ყოველივე ხილულისა

და უხილავისაგან. მე მწამს ერთი

უფალი იესო ქრისტე, ღვთის

მხოლოდშობილი ძე, მამისგან

შობილი ყველა საუკუნემდე. ღმერთი

ღვთისგან, სინათლე სინათლისგან,

ჭეშმარიტი ღმერთი ჭეშმარიტი

ღმერთისაგან, დაბადებული, არა

შექმნილი, მამასთან თანაარსებული;

მისი მეშვეობით შეიქმნა

ყველაფერი. ჩვენთვის და ჩვენი

გადარჩენისთვის ის ჩამოვიდა

ზეციდან, და სულიწმიდით

განსხეულდა ღვთისმშობლისა, და

გახდა კაცი. ჩვენი გულისთვის ის

ჯვარს აცვეს პონტიუს პილატეს ქვეშ,

იგი გარდაიცვალა და დაკრძალეს,

და კვლავ აღდგა მესამე დღეს

წმინდა წერილის შესაბამისად. ის

ამაღლდა სამოთხეში და ზის მამის

მარჯვნივ. ის კვლავ დიდებით მოვა

Jag tror på en Gud, Fadern

allsmäktige, skapare av himmel

och jord, av allt synligt och

osynligt. Jag tror på en enda Herre

Jesus Kristus, Guds enfödde Son,

född av Fadern före alla tider. Gud

från Gud, Ljus från ljus, sann Gud

från sann Gud, född, inte gjord,

konsubstantiell med Fadern;

genom honom har allt blivit till.

För oss män och för vår frälsning

kom han ner från himlen, och

genom den Helige Ande

inkarnerades av Jungfru Maria,

och blev man. För vår skull blev

han korsfäst under Pontius Pilatus,

han led döden och begravdes, och

steg upp igen på tredje dagen i

enlighet med skrifterna. Han steg

upp till himlen och sitter på

Faderns högra sida. Han kommer

igen i härlighet att döma levande

och döda och hans rike kommer
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ცოცხალთა და მკვდართა

განსასჯელად და მის სამეფოს

დასასრული არ ექნება. მე მწამს

სულიწმიდის, უფლის, სიცოცხლის

მომცემი, რომელიც გამოდის

მამისაგან და ძისაგან, რომელიც

მამასთან და ძესთან ერთად თაყვანს

სცემენ და განდიდდება, ვინც

წინასწარმეტყველთა მეშვეობით

ლაპარაკობდა. მე მწამს ერთი,

წმინდა, კათოლიკური და

სამოციქულო ეკლესია. ვაღიარებ

ერთ ნათლობას ცოდვების

მიტევებისთვის და მოუთმენლად

ველი მკვდრეთით აღდგომას და

მომავალი წუთისოფლის სიცოცხლე.

ამინ.

inte att ta slut. Jag tror på den

helige Ande, Herren, livets givare,

som utgår från Fadern och Sonen,

som med Fadern och Sonen

tillbeds och förhärligas, som har

talat genom profeterna. Jag tror

på en, helig, katolsk och

apostolisk kyrka. Jag bekänner ett

dop till syndernas förlåtelse och

jag ser fram emot de dödas

uppståndelse och livet i den

kommande världen. Amen.

გულწრფელად Predikan

უნივერსალური ლოცვა Universell bön

ჩვენ ვლოცულობთ უფალს. Vi ber till Herren.

უფალო, ისმინე ჩვენი ლოცვა. Herre, hör vår bön.

ევქარისტიის

ღვთისმსახურება

Eukaristins liturgi

ოპტიმალური Offertorium

კურთხეული იყოს ღმერთი

სამუდამოდ.

Välsignad vare Gud för alltid.

ილოცეთ, ძმებო (ძმებო და დებო),

რომ ჩემი და შენი მსხვერპლი

შეიძლება იყოს ღვთისთვის

მისაღები, ყოვლისშემძლე მამა.

Be, bröder (bröder och systrar),

att mitt offer och ditt kan vara

godtagbar för Gud, den

allsmäktige Fadern.

უფალმა მიიღოს მსხვერპლი თქვენს

ხელში მისი სახელის სადიდებლად

და დიდებისთვის, ჩვენი

სიკეთისთვის და სიკეთე მთელი მისი

წმიდა ეკლესიისა.

Må Herren ta emot offret från dina

händer för hans namns pris och

ära, för vårt bästa och hela hans

heliga kyrkas bästa.

ამინ. Amen.
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ევქარისტიული ლოცვა Eukaristisk bön

უფალი იყოს შენთან. Herren vara med dig.

და შენი სულით. Och med din ande.

აწიეთ გულები. Lyft upp era hjärtan.

ჩვენ ავამაღლებთ მათ უფალთან. Vi lyfter upp dem till Herren.

ვმადლობდეთ უფალს, ჩვენს

ღმერთს.

Låt oss tacka Herren vår Gud.

ეს არის სწორი და სამართლიანი. Det är rätt och rättvist.

წმიდაო, წმიდაო, წმიდაო უფალო

ღმერთო ლაშქართაო. ცა და მიწა

სავსეა შენი დიდებით. ოსანა

უმაღლესში. კურთხეულია უფლის

სახელით მომავალი. ოსანა

უმაღლესში.

Helig, Helig, Helig Herre,

härskarornas Gud. Himlen och

jorden är fulla av din härlighet.

Hosianna i det högsta. Välsignad

är han som kommer i Herrens

namn. Hosianna i det högsta.

რწმენის საიდუმლო. Trons mysterium.

ჩვენ ვაცხადებთ შენს სიკვდილს,

უფალო, და აღიარე შენი აღდგომა

სანამ ისევ მოხვალ. ან: როცა ამ

პურს ვჭამთ და ამ თასს ვსვამთ, ჩვენ

ვაცხადებთ შენს სიკვდილს, უფალო,

სანამ ისევ მოხვალ. ან: გვიხსენი,

სამყაროს მხსნელო, შენი ჯვრითა და

აღდგომით გაგვათავისუფლე.

Vi förkunnar din död, Herre, och

bekänn din uppståndelse tills du

kommer igen. Eller: När vi äter

detta bröd och dricker denna

kopp, vi förkunnar din död, Herre,

tills du kommer igen. Eller: Rädda

oss, världens frälsare, för genom

ditt kors och uppståndelse du har

gjort oss fria.

ამინ. Amen.

ზიარების რიტუალი Nattvardsrit

მხსნელის ბრძანებით და ღვთიური

სწავლებით ჩამოყალიბებული, ჩვენ

გაბედავს ვთქვათ:

På Frälsarens befallning och

formad av gudomlig undervisning,

vågar vi säga:

მამაო ჩვენო, რომელიც ხარ ზეცაში,

წმიდა იყოს სახელი შენი; მოვიდეს

შენი სამეფო, აღსრულდეს შენი ნება

დედამიწაზე ისევე, როგორც

სამოთხეში. მოგვეცი დღეს ჩვენი

ყოველდღიური პური, და მოგვიტევე

ჩვენი დანაშაული, როგორც ჩვენ

ვპატიობთ მათ, ვინც ჩვენს

Fader vår som är i himmelen,

Helgat varde ditt namn; kom ditt

rike, ske din vilja på jorden så som

i himmelen. Ge oss i dag vårt

dagliga bröd, och förlåt oss våra

överträdelser, som vi förlåter dem

som överträder oss; och led oss 
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წინააღმდეგ შეურაცხყოფს; და ნუ

შეგვიყვანთ განსაცდელში, არამედ

გვიხსენი ბოროტებისგან.

inte i frestelse, utan fräls oss ifrån

ondo.

გვიხსენი, უფალო, ვლოცულობთ,

ყოველი ბოროტებისგან,

კეთილგანწყობით მიეცი მშვიდობა

ჩვენს დღეებში, რომ შენი

მოწყალების დახმარებით, შეიძლება

ყოველთვის თავისუფალი ვიყოთ

ცოდვისგან და დაცული

ყოველგვარი გასაჭირისაგან,

როგორც ჩვენ ველოდებით

კურთხეულ იმედს და ჩვენი

მაცხოვრის, იესო ქრისტეს მოსვლა.

Befria oss, Herre, vi ber, från allt

ont, ge nådigt frid i våra dagar,

att med hjälp av din nåd, vi kan

alltid vara fria från synd och säker

från all nöd, medan vi väntar på

det välsignade hoppet och vår

Frälsare Jesu Kristi ankomst.

სამეფოსთვის, ძალა და დიდება

შენია ახლა და სამუდამოდ.

För riket, makten och äran är din

nu och för evigt.

უფალო იესო ქრისტე, რომელმაც

უთხრა შენს მოციქულებს:

მშვიდობას გტოვებ, ჩემს მშვიდობას

გაძლევ შენ, ნუ უყურებ ჩვენს

ცოდვებს, არამედ თქვენი ეკლესიის

რწმენით, და მადლით მიეცი მას

მშვიდობა და ერთიანობა თქვენი

ნების შესაბამისად. ვინც ცხოვრობს

და მეფობს უკუნითი უკუნისამდე.

Herre Jesus Kristus, som sa till

dina apostlar: Frid lämnar jag dig,

min frid ger jag dig, se inte på

våra synder, men på din kyrkas

tro, och ge henne nådigt frid och

enhet i enlighet med din vilja.

Som lever och regerar för evigt

och alltid.

ამინ. Amen.

უფლის მშვიდობა ყოველთვის

თქვენთან იყოს.

Herrens frid vare med dig alltid.

და შენი სულით. Och med din ande.

შევთავაზოთ ერთმანეთს მშვიდობის

ნიშანი.

Låt oss erbjuda varandra

fredstecknet.

ღვთის კრავი, შენ აშორებ სამყაროს

ცოდვებს, შეგვიწყალე. ღვთის

კრავი, შენ აშორებ სამყაროს

ცოდვებს, შეგვიწყალე. ღვთის

კრავი, შენ აშორებ სამყაროს

ცოდვებს, მოგვცეს მშვიდობა.

Guds lamm, du tar bort världens

synder, förbarma dig över oss.

Guds lamm, du tar bort världens

synder, förbarma dig över oss.

Guds lamm, du tar bort världens

synder, ge oss fred.
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აჰა ღვთის კრავი, აჰა ის, ვინც

ართმევს ქვეყნიერების ცოდვებს.

ნეტარ არიან კრავის ვახშამზე

მოწოდებულნი.

Se Guds lamm, se honom som tar

bort världens synder. Saliga är de

som kallas till Lammets måltid.

უფალო, მე არ ვარ ღირსი რომ ჩემს

ჭერქვეშ უნდა შეხვიდე, მაგრამ

მხოლოდ სიტყვა თქვი და ჩემი სული

განიკურნება.

Herre, jag är inte värdig att du ska

gå in under mitt tak, men säg

bara ordet så skall min själ bli

botad.

ქრისტეს სხეული (სისხლი). Kristi kropp (blod).

ამინ. Amen.

ვილოცოთ. Låt oss be.

ამინ. Amen.

დასკვნითი რიტუალები Avslutande ritualer

კურთხევა Välsignelse

უფალი იყოს შენთან. Herren vara med dig.

და შენი სულით. Och med din ande.

ყოვლისშემძლე ღმერთმა

დაგლოცოთ, მამა და ძე და

სულიწმიდა.

Må den allsmäktige Gud välsigne

dig, Fadern och Sonen och den

Helige Ande.

ამინ. Amen.

სამსახურიდან გათავისუფლება Uppsägning

წადით, მესა დასრულდა. ან: წადი

და გამოაცხადე უფლის სახარება.

ან: წადი მშვიდობით, განადიდე

უფალი შენი ცხოვრებით. ან: წადი

მშვიდობით.

Gå vidare, mässan är avslutad.

Eller: Gå och förkunna Herrens

evangelium. Eller: Gå i frid och

prisa Herren genom ditt liv. Eller:

Gå i frid.

მადლობა ღმერთს. Tack vare Gud.
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